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D 
Zur Steigerung der Denitrifikation geben Sie 
denimar-Pulver mit einer Spritze in den 
Nitratfilter. Zuvor muss das Pulver mit 
einigen Millilitern Wasser aufgeschlämmt 
werden. Das Ventil anschließend bitte mit 
etwas Wasser frei spülen. 
 
NF 400: ½ - 1 Dosierlöffel/Tag 
NF 1000: 1 – 2 Dosierlöffel/Tag 
NF 5000: 5 – 10 Dosierlöffel/Tag 
 
Die Fütterung muss dem Nitratgehalt des 
Wassers angepasst werden (s. 
Bedienungsanleitung des Nitratfilters.) 
 
Sicherheitshinweise:  
Nicht zum Verzehr geeignet. Nur für den 
Gebrauch in Aquarien bestimmt. Außerhalb 
der Reich- und Sichtweite von Kindern 
aufbewahren. 
 
ENG 
To increase denitrification, add denimar 
powder to the nitrate filter using a syringe. 
The powder must first be mixed with a few 
millilitres of water. Then rinse the valve with 
a little water. 
 
NF 400: ½ - 1 measuring spoon/day 
NF 1000: 1 – 2 measuring spoons/day 
NF 5000: 5 – 10 measuring spoons/day 
 
The feeding must be adjusted to the nitrate 
content of the water (see operating 
instructions for the nitrate filter). 
 
Safety instructions: 
Not suitable for consumption. Intended for 
use in aquaria only. Keep out of the reach 
and sight of children. 
 
F 
Pour augmenter la dénitrification, ajoutez la 
poudre denimar dans le filtre à nitrate à l'aide 
d'une seringue. La poudre doit d'abord être 

mélangée à quelques millilitres d'eau. Rincez 
ensuite la valve avec un peu d'eau. 
 
NF 400 : ½ - 1 cuillère doseuse/jour 
NF 1000 : 1 – 2 cuillères doseuses/jour 
NF 5000 : 5 à 10 cuillères doseuses/jour 
 
Le dosage doit être adapté à la teneur en 
nitrate de l'eau (voir mode d'emploi du filtre 
à nitrate). 
 
Consignes de sécurité : 
Ne pas consommer. Destiné uniquement à 
une utilisation dans les aquariums. Conserver 
hors de portée et de vue des enfants. 
 
NL 
Om de denitrificatie te bevorderen, voegt u 
denimar-poeder met een spuit toe aan het 
nitraatfilter. Eerst moet het poeder met 
enkele milliliters water worden opgelost. 
Spoel vervolgens de klep met wat water door. 
 
NF 400: ½ - 1 doseerlepel/dag 
NF 1000: 1 – 2 doseerlepels/dag 
NF 5000: 5 – 10 doseerlepels/dag 
 
De dosering moet worden aangepast aan het 
nitraatgehalte van het water (zie 
gebruiksaanwijzing van het nitraatfilter). 
 
Veiligheidsinstructies: 
Niet geschikt voor consumptie. Uitsluitend 
bedoeld voor gebruik in aquaria. Buiten het 
bereik en zicht van kinderen bewaren. 
 
ES 
Para aumentar la desnitrificación, introduzca 
el polvo denimar en el filtro de nitratos con 
una jeringa. Antes, el polvo debe disolverse 
en unos mililitros de agua. A continuación, 
enjuague la válvula con un poco de agua. 
 
NF 400: ½ - 1 cucharada dosificadora/día 
NF 1000: 1 – 2 cucharadas dosificadoras/día 
NF 5000: 5-10 cucharadas dosificadoras al 
día 

La alimentación debe adaptarse al contenido 
de nitrato del agua (véase el manual de 
instrucciones del filtro de nitrato). 
 
Indicaciones de seguridad: 
No apto para el consumo. Solo para uso en 
acuarios. Mantener fuera del alcance y de la 
vista de los niños. 
 
IT 
Per aumentare la denitrificazione, aggiungere 
la polvere denimar al filtro per nitrati con una 
siringa. Prima di farlo, la polvere deve essere 
diluita con alcuni millilitri di acqua. 
Successivamente, sciacquare la valvola con 
un po' d'acqua. 
 
NF 400: ½ - 1 misurino al giorno 
NF 1000: 1 – 2 misurini al giorno 
NF 5000: 5 – 10 cucchiai dosatori/giorno 
 
L'alimentazione deve essere adeguata al 
contenuto di nitrati nell'acqua (vedere le 
istruzioni per l'uso del filtro per nitrati). 
 
Avvertenze di sicurezza: 
Non adatto al consumo. Destinato 
esclusivamente all'uso in acquari. Conservare 
fuori dalla portata e dalla vista dei bambini. 
 
PL 
Aby zwiększyć denitryfikację, należy dodać 
proszek denimar do filtra azotanowego za 
pomocą strzykawki. Wcześniej proszek należy 
rozpuścić w kilku mililitrach wody. Następnie 
należy przepłukać zawór niewielką ilością 
wody. 
 
NF 400: ½ - 1 miarka dozująca/dzień 
NF 1000: 1 – 2 miarki dozujące/dzień 
NF 5000: 5 – 10 łyżek dozujących/dzień 
 
Dawkowanie należy dostosować do zawartości 
azotanów w wodzie (patrz instrukcja obsługi 
filtra azotanowego). 
 
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: 

Nie nadaje się do spożycia. Przeznaczony 
wyłącznie do stosowania w akwariach. 
Przechowywać w miejscu niedostępnym i 
niewidocznym dla dzieci. 
 
RUS 
Для усиления денитрификации добавьте 
порошок denimar в нитратный фильтр с 
помощью шприца. Перед этим порошок 
необходимо развести несколькими 
миллилитрами воды. Затем промойте 
клапан небольшим количеством воды. 
 
NF 400: ½ - 1 мерная ложка/день 
NF 1000: 1 – 2 мерные ложки/день 
NF 5000: 5 – 10 мерных ложек/день 
 
Дозировка должна быть адаптирована к 
содержанию нитратов в воде (см. 
инструкцию по эксплуатации нитратного 
фильтра). 
 
Указания по безопасности: 
Не предназначено для употребления в 
пищу. Предназначено только для 
использования в аквариумах. Хранить в 
недоступном для детей месте. 
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